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Р Е Г Л А М Е Н Т   Р А Б О Т Ы  

 

Доклад на пленарном заседании – 15 мин. 
 

Доклад на секционном заседании – 10 мин. 
 

12 мая 
 

Регистрация участников конференции   9.00 – 10.00 

Открытие конференции 10.00 – 10.15 

Пленарное заседание 10.15 – 11.45 

Перерыв 11.45 – 12.00 

Пленарное заседание 12.00 – 13.30 

Обед 13.30 – 14.30 

Секционные заседания 14.30 – 18.00 

  
  

13 мая 
 

Пленарное заседание 10.00 – 11.45 

Перерыв 11.45 – 12.00 

Пленарное заседание 12.00 – 13.30 

Обед 13.30 – 14.30 

Пленарное заседание 14.30 – 16.00 

Закрытие конференции 16.00 
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ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ 

 

12 мая Ауд. Б 402 

 
Ссылка для подключения: https://us06web.zoom.us/j/7639859418?pwd=M

WloMkZnTEF6cElSQUdRVlJmcnRoQT09 

Идентификатор конференции:763 985 9418 

Код доступа: 1111 

 

 
10.00   Вступительное слово ректора УО «Минский государственный 

лингвистический университет» Н. Е. Лаптевой. 
 

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

10.15 – 11.45 

 
Краева И. А. (Москва, Россия). Модусный концепт «градуальность»  

и некоторые особенности его объективации в современном английском языке. 

Лущинская О. В. (Минск, Беларусь). Медийный дискурс как институ-

циональный тип: типологические характеристики. 

Задворная Е. Г. (Минск, Беларусь). Эпистемическая зона веры в научном 

диалоге. 

Гришаева Л. И. (Воронеж, Россия). Реализация стратегии эвфемизации  

и вторичные номинативные средства.  

Голубкова Е. Е., Бухарова А. А. (Москва, Россия). Загадки конструкции 

XYZ(W): корпусный подход. 

Тивьяева И. В. (Москва, Россия). Поликодовые городские тексты  

в дискурсивном пространстве мегаполиса в период пандемии COVID-19. 

 

Перерыв 11.45 – 12.00 

 
Богданова С. Ю. (Иркутск, Россия). Потенциал пространственных лекси-

ческих единиц в конструировании образа динамической ситуации. 

Бондарчук Г. Г., Грачёв Г. В. (Москва, Россия). Предметные имена как 

носители семиотической информации. 

Ширяева Т. А. (Пятигорск, Россия). Языковое отражение гендера  

в англоязычных афоризмах: от слова к лингвокультуре. 

Лаенко Л. В. (Воронеж, Россия). От семантики цвета к ее поликодовой 

репрезентации в дискурсе вестиментарной моды.  

Ерёмин А. Н. (Калуга, Россия). Лексическое значение и дискурс в речи 

носителя литературного языка. 

Харитончик З. А. (Минск, Беларусь). О предсказуемости непредсказуемых 

смыслов.  

 

Обед 13.30 – 14.30 
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СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ 
 

12 мая   14.30 – 18.00 
 

С е к ц и я  1  
Концептуализация и категоризация мира. Семантико-прагматический 

потенциал языковых единиц различного уровня 
 

П о д с е к ц и я  1 А  
Ауд. Б 402 

Ссылка для подключения: https://us06web.zoom.us/j/763985941
8?pwd=MWloMkZnTEF6cElSQUdRVlJmcnRoQT09 

Идентификатор конференции: 763 985 9418 
Код доступа: 1111 
 

Председатель – д.ф.н., доц. Л. А. Тарасевич 
Секретарь – А. О. Жукова 

 

Попова Т. Г. (Москва, Россия). Роль экстралингвистической информации  
в передаче смыслов культуры. 

Бирюкова Е. В., Собянина В. А., Попова Л. Г. (Москва, Россия). Культур-
ная память слов как одна из возможностей реконструкции языков. 

Федосеева Л. Н. (Рязань, Россия). К вопросу об отражении в грамматике 
национальной картины мира. 

Тарасевич Л. А. (Минск, Беларусь). Репрезентация деятельностного опыта  
в семантике локативных слов. 

Корнева В. В. (Воронеж, Россия). Ономастические единицы с компонентом 
campo ‘поле’ в испанской языковой картине мира. 

Никитина В. В. (Москва, Россия). Семантика синтаксиса vs лексическая семантика. 
Полянчук О. Б. (Воронеж, Россия). Особенности реализации семантико-

прагматического потенциала лексических единиц средствами словообразования. 
Никулина Е. А. (Москва, Россия). Явление терминологизации фразеоло-

гизмов в современном английском языке. 
Ильичёва И. Л. (Минск, Беларусь). Реализация топоморфного кода 

культуры в эргонимии и прагматонимии Брестчины. 
Богоявленская Е. В. (Москва, Россия). Гендерно маркированные фразео-

логические синонимы и их семантико-прагматический потенциал. 
Петрашкевич Н. П. (Минск, Беларусь). Семантико-синтаксическая 

интерпретация английских пословиц с нестандартной структурой. 
Епринцева Ю. Н. (Воронеж, Россия). Реализация семантико-прагматического 

потенциала компаративных фразеологизмов (на материале французского языка). 
Тур В. В. (Минск, Беларусь). Человек vs. GPT-3: особенности конструирования 

лексического значения. 
Михалькова Н. В. (Минск, Беларусь). Холо-меронимия в китайской иероглифике. 
Сяо И (Минск, Беларусь). Семантика антонимических иероглифических  

знаков с детерминативом 阝. 
Астапкина Е. С. (Минск, Беларусь). Специфика семантического развития 

прилагательных осязательного восприятия. 
Петракова Ю. И. (Минск, Беларусь). Абстрактная лексика как источник 

вторичной номинации (на материале немецкого языка). 
Будникова Е. И. (Минск, Беларусь). Экспликация релевантного знания  

в деривационных процессах. 
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Гибкий П. В. (Минск, Беларусь). Семантика лексической единицы 年 (‘год’) 

в китайском языке и русского коррелята год. 
Yu Chen (Minsk, Belarus). Metonymic and Metaphoric Shifts as Determinants  

of Feature Status in Source Meaning Structure (based on a Chinese body term 眼, yan ‘eye’). 
Цеханович И. Г. (Барановичи, Беларусь). Ассоциативный способ описания 

семантики лексических единиц (на материале существительных краудсорсингового 
словаря Urban Dictionary). 

Жукова А. О. (Минск, Беларусь). Семантика предлогов, обозначающих вектор 
вертикали «верх» в английском языке. 

 
П о д с е к ц и я  1 Б   

Ауд. Б 412 

Ссылка для подключения: https://meet.google.com/wgo-htpg-dxq 
 

Председатель – к.ф.н., доц. Ю. В. Овсейчик 
Секретарь – А. О. Жукова 

 
Дубровская Т. В. (Пенза, Россия). Антропоцентрическое измерение лексико-

семантической группы «Природа» в материалах о Байкало-Амурской магистрали. 
Воронцова Т. И. (Санкт-Петербург, Россия), Воронцова А. А. (Потсдам, 

Германия). О соотношении категории эвиденциальности и эпистемической модальности. 
Смердова Е. А. (Пермь, Россия). Нереферентное употребление имен в интен-

циональном акте: особенности возможного текстового мира. 
Овсейчик Ю. В. (Минск, Беларусь). О семантической неоднозначности 

французской связующей единицы sinon. 
Щербакова А. В. (Воронеж, Россия). Лексико-семантические свойства 

бытийного компонента пассивно-процессного сказуемого. 
Клинцова А. А. (Минск, Беларусь). Семантико-синтаксические законо-

мерности безличной реализации глаголов болевых ощущений. 
Куценко Н. В. (Минск, Беларусь). Концепт «помощь» в косвенных директивных 

речевых актах немецкого языка. 
Ломовая А. В. (Минск, Беларусь). Когнитивные основания валентности 

отыменных глаголов-зооморфизмов в английском языке. 
Мяховский А. А. (Минск, Беларусь). Частотность, регулярность и функцио-

нирование семантических признаков в гиперо-гипонимической иерархии «названия 
животных» (на материале современного английского языка). 

Петрова О. О. (Калуга, Россия). Прямые и переносные значения прилага-
тельных молодой – старый в системе языка и в различных дискурсах. 

Долбилова Е. В. (Воронеж, Россия). Титульные номинации Девы Марии  
в испанской антропонимии. 

Рубанова Е. В. (Могилев, Беларусь). Языковая репрезентация концепта «girl»  
в английском сленге. 

Сивченко Д. В. (Минск, Беларусь). Семантика и этимология сленговых единиц  
в английском языке. 

Сахарова Р. Ф. (Минск, Беларусь). (Не)предсказуемость семантики устойчивых 
словосочетаний со значением базовых эмоций в немецком и белорусском языках. 

Рудько Т. В. (Минск, Беларусь). Синтаксические средства выражения категории 
количества в белорусском языке. 

Колб Е. С. (Брест, Беларусь). Специфика оснований метонимических переносов (на 
материале наименований веществ в английском языке). 
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Васильев К. В. (Москва, Россия). Особенности концептуализации цвета в русских 
абстрактных существительных. 

Гумбатова Ф. Э. (Санкт-Петербург, Россия). Влияние языкового пуризма на ста-
новление немецкой лингвистической терминологии конца XVIII – начала XIX века. 

Науменко Н. П. (Минск, Беларусь). Тезаурус как фактор систематизации термино-
логии актов гражданского неповиновения. 

Рожковская Э. Д. (Москва, Россия). Анализ характеризации героев в инди-
видуальном стиле Р. Харриса.  

 
Секция 2  

Реализация семантико-прагматического потенциала языковых единиц  
в различных дискурсивных практиках 

 
Подсекция 2А  

Ауд. Б 411 

Ссылка для подключения: https://meet.google.com/jbg-dudz-ity 
  

Председатель – к.ф.н., доц. И. В. Дмитриева 
Секретарь – Е. И. Марутич 
 

Баркович А. А., Рипинская О. А. (Минск, Беларусь). Корпус текстов экологи-
ческого дискурса: аспект репрезентативности. 

Красовская Н. А. (Тула, Россия). Война и семантика животного мира. 
Сытько А. В. (Минск, Беларусь). Ты не должен: иллокутивная специфика и праг-

матическое значение. 
Барашева Д. Е. (Севастополь, Россия). Перспективизация субъекта при использо-

вании местоимения мы/we в индивидуально-авторском лингвистическом научном 
дискурсе. 

Степанов Е. С. (Санкт-Петербург, Россия). Оценочные стратегии в научно-эксперт-
ной и научно-обучающей практиках России и Германии: сходства и различия. 

Каталкина Н. А., Богданова Н. В. (Санкт-Петербург, Россия). Маркеры демокра-
тизации языка массовых открытых онлайн-курсов. 

Ладутько М. В. (Могилев, Беларусь). Направления исследования взаимодействия 
эмоционального и рационального в научно-гуманитарной коммуникативной практике. 

Дмитриева И. В., Баранова А. А. (Минск, Беларусь). Реализация семантико-синтак-
сического потенциала причастий в английских художественных и газетных текстах. 

Марутич Е. И. (Минск, Беларусь). Семантико-синтаксический потенциал отгла-
гольных прилагательных английского языка в разных видах текстов. 

Салаўёва М. А. (Мінск, Беларусь). Рэалізацыя кагнітыўнай апазіцыі «свой–чужы» 
ў беларускамоўным мастацкім дыскурсе. 

Барысюк Т. П. (Мінск, Беларусь). Гібрыдныя жанры ў сучаснай беларускай паэзіі. 
Лавринович Н. В. (Минск, Беларусь). Прагматический потенциал лексических 

единиц с семантикой отказа в художественном тексте. 
Семянькевіч А. В. (Мінск, Беларусь). Функцыянальна-стылістычны патэнцыял 

некадыфікаваных граматычных форм у паэтычным дыскурсе. 
Ревуцкая Е. А. (Минск, Беларусь). К проблеме оценки креативности поэтической 

метафоры. 
Филиппова Т. Н. (Воронеж, Россия). Функциональный потенциал испанских 

дискурсивов pues и pero. 
Кудрявцева Е. С. (Минск, Беларусь) Белорусские модально-волевые частицы как 

способ реализации стратегии вежливости. 
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Тригубова Д. Л. (Минск, Беларусь). Актуализация семантического потенциала 
метонимии в логлайнах к кинофильмам. 

Клейменова А. С. (Санкт-Петербург, Россия). Фанфик как вторичный текст (на 
материале фандома «Pride and Prejudice»). 

Щукина С. К. (Минск, Беларусь). Вербальные ремарки в письменном поликодовом 
тексте музыкального произведения. 

 
Подсекция 2Б  

Ауд. Б 409 

Ссылка для подключения: https://meet.google.com/zbv-wfbd-htb 
 

Председатель – д.ф.н., проф. В. В. Корнева 
Секретарь – Г. А. Назина 

 

Корнева В. В. (Воронеж, Россия), Разворотнева И. Н. (Воронеж, Россия). 
Топонимы в испанских медиатекстах международной тематики. 

Биюмена А. А. (Минск, Беларусь). Медиадискурс толерантности: объекты и стратегии. 
Лаврухина А. В. (Ростов-на-Дону, Россия). Пандемический дискурс в англо-

язычных СМИ: лингвосемиотический аспект. 
Локонова А. Е. (Москва, Россия). Лингвокогнитивные основания формирования 

контраста в политическом дискурсе. 
Глинка Е. В. (Минск, Беларусь). Современное речевое медиапространство в аспекте 

лингвоэкологии. 
Колесник Т. И. (Луганск, Россия). О способах лингвотоксичного словотворчества. 
Басовец И. М. (Минск, Беларусь). Центрическая модель текстовой деавторизации  

в белорусскоязычной статье. 
Лешкевич И. В. (Минск, Беларусь). Функциональный потенциал дискурсивных 

маркеров в англоязычной аналитической статье. 
Назина Г. А. (Минск, Беларусь). Языковые средства реализации комплементарных 

тем в англоязычном военно-аналитическом медиатексте. 
Никонова Е. А. (Москва, Россия). Жанр «мнение» в англоязычной качественной 

прессе. 
Маліцкі Ю. В. (Мінск, Беларусь). Прагматыка сучаснага беларускага медыятэксту 

ў кантэксце актуальнай моўнай сітуацыі.  
Бенедиктович А. В. (Минск, Беларусь). Реализация принципа языковой экономии  

в современном медийном дискурсе. 
Соколова В. С. (Москва, Россия). Потенциал контаминации в немецких торговых 

марках и рекламных текстах. 
Дмитриева Н. В. (Минск, Беларусь). Динамика рекламного дискурса (на материале 

рекламных роликов Найк). 
Гуренков А. А. (Иркутск, Россия). Языковая избыточность на фонетическом 

уровне (на материале видеоинтервью). 
Защитина Г. В. (Москва, Россия). Роль прагматически ориентированных язы-

ковых средств в конструировании и восприятии дискурса англоязычных СМИ. 
Чечина Н. Ю. (Москва, Россия). Функционирование терминов в медиадискурсе 

КНР (на примере экономической терминологии). 
Фролова Е. А. (Королев, Россия). Семантический аспект конструкций с расщеп-

ленным инфинитивом. 
Виролайнен А. В., Куварина М. С., Левчук К. Р. (Москва, Россия). 

Лингвокогнитивные средства ведения современных медиавойн.  
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Секция 3 
Прагматика дискурса и модели речевого поведения в социокультурном контексте 

Ауд. Б 303 

Ссылка для подключения: https://meet.google.com/nqi-rhiu-mqx 
 

Председатель – д.ф.н., доц. Е. В. Белоглазова 
Секретарь – А. В. Жупинская 
 

Белоглазова Е. В. (Санкт-Петербург, Россия). Доминанты руссо- и белорус-
соцентричного англоязычного дискурса: исследование на материале корпусов заголовков 
Rossica-t и Belorussica-t. 

Байкова О. В. (Киров, Россия), Бухаров В. М. (Нижний Новгород, Россия), 
Обухова О. Н. (Киров, Россия). Лингвокультурные особенности немецкой этнической 
общности города Глазова (Удмуртия). 

Олизько Н. С. (Челябинск, Россия). Патриотизм в рамках университетского 
медиадискурса. 

Склярова Н. Г. (Ростов-на-Дону, Россия). Лингвистическая репрезентация обще-
человеческих и американских ценностей в кинодискурсе сериала «Друзья». 

Садовская Е. Ю. (Минск, Беларусь). О некоторых аспектах выражения 
идентичности в поколенческом дискурсе. 

Крутова И. Н., Кряхтунова О. В. (Москва, Россия). Реконструкция языковой 
личности на основе когнитивного подхода к моделированию эмотивно-дискурсивного 
пространства современной публицистики. 

Северская О. И. (Москва, Россия). «Новая искренность» публичного политика  
с позиции говорящего и реципиента. 

Костюченко В. Ю. (Минск, Беларусь). Риторический вопрос в русских и 
английских интернет-комментариях. 

Жупинская А. В. (Минск, Беларусь). Средства смягчения некооперативного рече-
вого поведения в медийном интервью. 

Соколова А. В. (Москва, Россия). Русско-английский перевод высказываний-
хеджей, описывающих когнитивные операции говорящего. 

Петрова Е. М. (Челябинск, Россия). Роль лингвистического хеджирования в реали-
зации стратегий позитивной вежливости: контрастивное исследование. 

Абреу-Фамлюк В. Р. (Минск, Беларусь). Нерелевантность информации как фактор 
возникновения ситуации непонимания в диалоге. 

Марченко О. В. (Минск, Беларусь). Соотношение между первоначальным и реали-
зованным коммуникативным замыслом: тематический аспект. 

Блинова О. А. (Москва, Россия). Особенности манипулятивного воздействия в 
мультимодальном сетевом дискурсе Великобритании. 

Андреева В. О. (Москва, Россия). Коммуникативные стратегии советского плаката 
периода Великой Отечественной войны. 

Руденко Т. Н. (Минск, Беларусь). Прагматический потенциал стендапа. 
Волкова А. Л. (Минск, Беларусь). О проблеме разграничения конативной и эмо-

тивной функций эмфазы в полемическом дискурсе. 
Федорова Д. С. (Иркутск, Россия). Прагматический потенциал высказываний медиатора. 
Кочнева Ю. Е., Пастухова О. Д., Титова Е. А. (Челябинск, Россия). Вербальные 

средства воздействия социальной сети телеграмм-канала Челябинского государственного 
университета на абитуриентов и их родителей. 

Черкашина Е. И. (Москва, Россия). Моделирование коммуникативных ситуаций  
в рамках профессионального дискурса. 
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Секция 4  
Контрастивные и типологические исследования языка и дискурса 

Ауд. Б 306 

Ссылка для подключения: https://meet.google.com/bqj-undh-qht 
 

Председатель – д.ф.н., проф. Н. А. Лаврова 
Секретарь – Е. Г. Устименко 
 

Лаврова Н. А. (Москва, Россия). Iconic representation of extralinguistic reality (based 
on typologically different world languages). 

Шарафутдинова Н. С. (Ульяновск, Россия). Научно-популярный технический 
текст на немецком языке: лингвистический аспект. 

Дмитриева И. В., Павлова В. В., Тимоховцев В. Г. (Минск, Беларусь). Лекси-
ческая репрезентация атмосферных явлений в разносистемных языках. 

Магомедова З. З. (Москва, Россия). Концептуализация зимних природных явлений 
в русской языковой картине мира и их передача в русско-английском переводе. 

Устименко Е. Г. (Минск, Беларусь). К вопросу о способах репрезентации 
направления в семантике глаголов перемещения в русском и немецком языках. 

Козлова Т. А. (Минск, Беларусь). Семантическое развитие наименований 
моральных качеств.  

Секамова А. М. (Москва, Россия). Контрастивный анализ семантики прилага-
тельных с общим значением «личный» в русском и английском языках. 

Серов В. А. (Москва, Россия). Особенности развития средств номинации пунктов 
общественного питания в русском, английском и французском языках. 

Лепилов В. Ю. (Москва, Россия). Компаративный анализ принципов номинации 
станций метро Москвы, Санкт-Петербурга и Лондона в исторической перспективе. 

Абакумова О. В., Баева Е. И. (Воронеж, Россия). Языковая интерпретация жестов 
рук в невербальном дискурсе (на материале испанского и итальянского языков). 

Смольская Н. Б. (Санкт-Петербург, Россия). Комическое в русско- и англоязычном 
интернет-дискурсе: лингвостилистический анализ. 

Супрунчук Н. В. (Минск, Беларусь), Алтунташ Б. (Ризе, Турция). Полные пози-
тивные лексические параллели в русском и турецком языках. 

Дардыкова Н. В. (Минск, Беларусь). Арабские заимствования в лексической 
системе турецкого языка. 

Донина О. В. (Воронеж, Россия). Контрастивные исследования идиомов при 
помощи онлайн-технологий. 

Коптев Д. А. (Москва, Россия). Корпусное исследование стратегий устного и 
машинного перевода конструкций с предикативом необходимо на английский язык. 

Рубцова А. В., Аносова Н. Э. (Санкт-Петербург, Россия). Специфические особен-
ности дискурса аудиовизуальных произведений в контексте перевода. 

Дедович О. Г. (Минск, Беларусь). Экспансия игровой метафоры в лингво-
дидактическом пространстве. 

Власенко Н. И., Толмачева И. А. (Курск, Россия). Взаимовлияние языков на 
овладение иноязычных языковых единиц. 

Чжан Аньци (Минск, Беларусь). Семантические характеристики интернет-сленга  
в русском и китайском языках. 

Соснина М. Н. (Санкт-Петербург, Россия). Перевод заголовков медиадискурса  
в рамках функционально-прагматического подхода. 
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ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

  

13 мая  10.00 – 16.45 

 

Ауд. Б-402 

Ссылка для подключения: https://us06web.zoom.us/j/7639859418?pwd=M

WloMkZnTEF6cElSQUdRVlJmcnRoQT09 

Идентификатор конференции: 763 985 9418 

Код доступа: 1111 

 

 
Гусейнова И. А., Горожанов А. И. (Москва, Россия). Коммуникативные 

стратегии формирования имиджа в романе-антиутопии Дж. Оруэлла «1984». 

Левицкий А. Э. (Москва, Россия). Драматический дискурс: современное 

состояние и перспективы исследования. 

Викулова Л. Г. (Москва, Россия). Издательский дискурс в системе 

профессиональной коммуникации.  

Водяницкая А. А. (Москва, Россия). Лингвоаксиологические аспекты 

функционирования академического дискурса. 

Сулейманова О. А. (Москва, Россия). Роль религиозно-культурной 

традиции в формировании национального языка и «конфликт» культур: русско-

английский перевод. 

Погодин С. Н., Каталкина Н. А. (Санкт-Петербург, Россия). Персуазив-

ный потенциал языковых средств пропаганды миграционной политики  

в программе партии «Альтернатива для Германии». 

 

Перерыв 11.30 – 11.45 

 
Яхьяпур М., Карими-Мотаххар Дж. (Тегеран, Иран), Токарев Г. В. 

(Тула, Россия). Хазеф и Вячеслав Иванов: «Вам розы Шираза». 

Петрова И. М. (Москва, Россия). Когнитивная карта дискурсивного 

пространства как объект исследования. 

Нефедова Л. А. (Москва, Россия). Новые дискурсивные практики как 

результат конструирования новых идентичностей в обществе. 

Акай О. М. (Санкт-Петербург, Россия). Прагматика гендера в современ-

ном медиадискурсе. 

Трофимова Н. А. (Санкт-Петербург, Россия). Языковая формула  

любви. 

Романовская А. А. (Минск, Беларусь). Классические античные образцы  

в современном художественном тексте. 

 

Обед   13.30 – 14.30 
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Мечковская Н. Б. (Минск, Беларусь). Национальный корпус, частотные 

и толковые словари на бумаге и онлайн: уроки взаимодействия. 

Лещёва Л. М. (Минск, Беларусь). Моделирование как метод лексико-

семантического исследования. 

Клейменова В. Ю. (Санкт-Петербург, Россия). Сторонники культуры 

отмены (cancel culture) в зеркале метафоры. 

Киосе М. И. (Москва, Россия). Лингвокреативный потенциал диафильма 

как вторичного дискурса. 

Папченко М. Ю., Шипова И. А. (Москва, Россия). Инсценирование как 

прием оказания речевого воздействия в рекламном дискурсе. 

Евчик Н. С. (Минск, Беларусь). Биполярность просодии: от непред-

сказуемости смысла высказывания до гармонизации речи. 
 

 

16.15 – Выступления руководителей секций 
 

ЗАКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОТ СЛОВА К ДИСКУРСУ: 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ФОРМ  

И (НЕ)ПРЕДСКАЗУЕМОСТЬ СМЫСЛОВ 
 

 

 

 

ПРОГРАММА 
 

МЕЖДУНАРОДНОЙ НАУЧНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 

 

 

Минск / Беларусь 12–13 мая 2023 г. 
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